siLEmxsE 10

Volume 10 in the Collected Works of M. A. K. Halliday

M. A. K. Halliday

Edited by Jonathan J. Webster



Volume 10 in the Collected Works of M. A. K. Halliday

Language and
Society

M. A. K. Halliday

Edited by Jonathan J. Webster

Ry v & F R continuum

RY PEKING UNIVERSITY PRESS @ O W LONDON o NEW YORX




HENSRZIEES HEF:01-2007-3378
B R B (CIP) ¥ i

B H 5 # £ = Language and Society: 3 3{/(3%) & 4| 8 (Halliday,
M. A KO FE. —dbe . db R kAL, 2007. 11

(ERILEXH)
ISBN 978-7-301-13034-6

1. N.8- MEBF¥%XE %X [N.Ho053
i E A E A CIP BB F (2007 8 171691 &

Copyright © M. A. K Halliday 2007

All rights reserved. No part of this publication may be reproduced or transmitted in any form or by
any means, electronic or mechanical, including photocopying, recording, or any information
storage or retrieval system, without prior permission in writing from the publishers.

The Work is published by arrangement with the Continuum International Publishing Group.

HAE S Continuum B R HRABRAFBE K.

# &: BESHS

EHERITE. CEIHHE F

HEAE BEX

O 5 2. ISBN 978-7-301-13034-6/H » 1897

WO R 7. bR KRB

H# b b E T X B 205 5 100871

™ dik: hetp://www. pup. cn

) . BREIRR 62752015 RATER 62750672 HmIEER 62767315
HBRER 62754962

i F #F 8 zpup@ pup. pku. edu. cn

B R . bEEHEIEGRIERAG

% B F.FEeHE
650 K X980 ZEX 16 FA 20.5 gk 430 FF
2007 4E 11 A LR 2007 £ 11 A% 1 KEPRY

i #: 36.00 5%

KA ABUETFREHRDZEBZHBIRLBNE.
BAURA @0k FEREEE: 010—62752024
5, F R4 : fd@ pup. pkn, edu, cn



Collected Works of M. A. K. Halliday

Volume 1: On Grammar
Volume 2: Linguistic Studies of Text and Discourse
Volume 3: On Language and Linguistics
Volume 4: The Language of Early Childhood
Volume 5: The Language of Science
Volume 6: Computational and Quantitative Studies
Volume 7: Studies in English Language
Volume 8: Studies in Chinese Language
Volume 8: {EE SHR (WEFER)
Volume 9: Language and Education
Volume 10: Language and Society



% 5

# B

HEABTA¥XE.BBFMIEFT ¥ L Z 4 Jonathan J.
Webster % #% + 4ty , 3 t1 % E Continuum A F B 2002 £ [ 4 H K
MCH AL EXE R 105, C2HHF. LEAXHREKSE
Continuum A FWRNE, AR XEETER AN HIR, FALEAR
EXRAREBRER R, BARERAEHRRAFETERN —HAE,

BRLEREBEFFEKRR, 0L THEH -—HEXANLRIEFT ¥
Fah BT W, LR RARE, SR EAE SO FRK—JE UM
WHHBELERBERE - FER FRAIF L BAHAREXENEFT ¥
FRAWEAH L BLETRF G LIHRFENERS A AN E A S HIE
R OWRRABHREAERL B A TERR IR ER" N LG £ E L
MEX G BUATERMERAMRRET RME &I FIR . ADE
FRAMTABR¥FR. ERXFH I ENA R BRA LIRS TR
ALV HEHETETR.

(BAEXEVEFTENHRAEAFEENE L AREHA LY
BERT ZHRANEBEFEANBH CNFTEETFEERRE
Fo WEETAFERAEMIL AL, AHA BB EFTTIHER
HXEATHERREC(XE VN E S ERRITWA E L, EX
MEXEAXEIVHHRE - AFALHEHE, AREETEAE D
LA LR AL AHLELRBETEHANER., A, X AFEH

O WIHEBCRKE KER FET (REDRBTERR), R RFHEI 20059 8,
@ B (EHNSHILE, QERAFEER-REBFOCFELT) 1991 £ 14,58 4957 |,
WAKS EHERCEAIE, — AR — iR ER T N, aSE B8 200—216 /.

\



LANGUAGE AND SOCIETY
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THE LANGUAGE OF SCIENCE

BOWE, fryMEFEmMERESRN. HERBEIESHKREEKIIIA
HREFTERRE S GEFEMNBE N ERPR A EREEN T2, Bt
SEWYER .

EXEBERN P ERARX : — FEEIMMTIELHEI: H—FE
XHEEBAFTERR. XH, EUEHBPRIBRSAHITHRESHERERME TR
i, BEZHAUNN, RBEAEELSEHPRANIIE. BFIERRE
SR TESEA MEHLEFTARRNEREN, BENETENMN
EAEERMBERIEPHAEHRN, FEZARBER. R=ETTEREE
AT NGNS ENE. SURRRSANBEERNH=AREE
M, HEMXEEZERRM M ABAEERTHERERL, FFUIRBEESE
EHANERPSETINHSEG D —FH, WREEFERPHIEX
BAY REEEASHREAR. EHNBEFTRANBXRIX=1ES
EEPHEAEER, B BEEMENMEERR R ENTHEIE.
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R, L ESEANBEEFAHSARE-IME—HBES. BEMEI - BK
MUBBATE. HESHUEE . BEETRBEALS A BELS AL
RBHES. RINXOCHBRBEISENALZRPEMAAKH. ERABFHEGT
BESRIBRN —R, BRI EN—REEBIES. BHEETX
#» 4 ¥ A (human being) & JB RN ABE K A (person), H B KRB A &
LR 2 M B8 A (personality) . JLE# AN SR I BB TR
(socialization), AWM EEBEELE., —REFEAE AN EFELE#H
AHSHIBRBFETHOER. 3—1TREEF HAIHEEEAH# S
LM EEFR. |

(1) IBE2R A BAFHA“EE I8 (anguage acquisition) , i A“EF
% J&” (language development), HEEEE X BEF KRN SR, KEA
fIZEiES EHLESHBETURBIEEG RES BIRXEY.
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FlEBTORMBESEATE, MENIEASBIEXET. ZEES
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BERR. FERANESRABRE—EF. LHEXIEFTHRNERE
TXd., XhBETROMKTIFRX, MBOMATHRERELEFT TN
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HEE )BT RN S, T#A S EER AT R,

(2) BMEEW HX—EFREAWNEANATEE, T LURRA TR
BEE T AMEKED BB T3 KRBT HE“B 82~ (deficit theory)
F“IX 91i6” (difference theory) RS AEME ., BFIHAREFE/FANFKRB
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ZRHSHAK, BESMBEFRARTIFRAZAEENNERR. XWAE
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REFHFARHLESEMNESZARENL S X RABREN, REER
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REHBZEENBEENRERRA EHEELEN - RHNERREUELEY.
B LAiERS B 9 R MBI BEE .
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PREFACE

For now we see through a glass, darkly; but then face to face:
now I know in part; but then shall | know even as also I am known
{I Corinthians 13:12)

The first time I encountered the name of M. A. K. Halliday was when,
as an undergraduate majoring in linguistics at SUNY Buffalo, I read
“The users and uses of language’ (1964), the first paper in this volume.
Back then, what I appreciated most was how helpful his work was in
giving me a handle on such sociolinguistic concepts as dialect, register,
accent, etc. Now some 30 years on since my days as an undergraduate,
having had the privilege these past several years to serve as Editor for
Professor M. A. K. Halliday’s Collected Works, I appreciate so much
more the depth of insight this great linguist has brought to the study of
language, not just in terms of language as institution, or even as system,
but as social semiotic. ‘ '

When it comes to studying language, or what Professor Halliday
refers to as “‘the single most complex phenomenon in nature”, it may
seem as though we only see through a glass, darkly. But then, if we
approach language from a functional perspective as an interorganism
phenomenon, “putting language into the context of ‘language and
social man’”, observing exchanges of meaning in face-to-face
encounters, then we begin to see more clearly and appreciate more
fully its richness in meaning potential.

I close with the following poem dedicated to the teacher turned
grammarian, Professor M. A. K. Halliday, whose work for over more
than half a century continues to teach and inspire:
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PREFACE

Poem for the Teacher turned Grammarian
M. A. K. Halliday

He recalls May 13 ’45 when the teacher first taught the students
Chinese. Learning how to mean, exploring together. Then the sixtes,
Now the grammarian developing systemn networks, written on laundry
cards, then in Notes on transitivity and theme in English, early days

in appliable linguistics.

Thinking meaning, probing logic in living logos, seeking

To know meanings, light and darkness, and the shades between,
Seen not as shadows in greyscale, but as spectrums of living

Colour. Construing meanings to explain those processes of meaning.

It seems that meaning was how the world began. In the beginning . ..
The Word. There is grandeur in this view of life. And Nigel said ...
I want that. . let’s do that. . .here, I am. From so simple a beginning
Endless forms most beautiful and most wonderful have been, and

are being evolved.

Continuing discourse, encouraging dialogue, on language as theorizer

And mediator, exploring the excellence, pure function, and best power

Both of objects seen and eye that sees, shaping forms of consciousness,

Opening a window to the soul of language, as process, as semiotic
system.

Where does language live? In the works of man, and across the face (
Of human life. In the Word made flesh, and dwelling among us.
Exchanging meaning in shared context of situation. No matter

How commonplace or highly valued, whether sacred or secular,
There is no semiotic act that leaves the world exactly as it was before.

Since setting foot in that classroom some sixty years ago, the Teacher

Turned grammarian has continued to advance our understanding

Of what is perhaps the single most complex phenomenon in nature,

Inspiring new perspectives on language as system rich in unending
meaning potential.
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